
2677

DOC 54 1364/002DOC 54 1364/002

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION
concernant les priorités de la Belgique lors de 

la Conférence Climat (COP 21), à Paris, 
en décembre 2015

betreffende de prioriteiten van België tijdens 
de Klimaatconferentie (COP 21) van Parijs 

in december 2015

27 oktober 2015 27 octobre 2015

Voir:

Doc 54 1364/ (2014/2015):
001:  Proposiiton de résolution de M. Thiéry et consorts.

Zie:

Doc 54 1364/ (2014/2015):
001:  Voorstel van resolutie van de heer Thiéry c.s.



2 1364/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Nr. 1 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Considerans A

De woorden “2 °C” vervangen door de woorden 
“1,5 °C tot minder dan 2 °C”.

VERANTWOORDING

Blijkens de wetenschappelijke werken is het, zelfs met 
een op 2 °C vastgelegd maximum, niet zeker dat de klimaat-
ontregeling in de hand wordt gehouden. Alleen met een op 
1,5 °C vastgelegd maximum kan een dergelijke doelstelling 
met een toereikende veiligheidsmarge worden gehaald.

Punt 4.1.a van de toelichting preciseert trouwens het vol-
gende: “De exacte doelstelling is een vermindering tussen 
1,5 °C en 2 °C.”. Die verduidelijking wordt overgenomen in 
de consideransen en in de verzoeken van het voorstel van 
resolutie.

N° 1 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Considérant A

Remplacer les mots “une augmentation de 2 °C à 
l’horizon 2100” par les mots “une augmentation de 
1,5 °C à moins de 2 °C l’horizon 2100”.

JUSTIFICATION

Comme en attestent les travaux scientifiques, même 
avec un plafond fi xé à 2 °C nous n’avons pas la certitude de 
maîtriser le dérèglement climatique. Seul un plafond fi xé à 
1,5 °C permet d’atteindre un tel objectif avec une marge de 
sécurité suffisante.

Le point 4.1.a des développements le précise d’ailleurs 
“l’objectif exact est une fourchette comprise entre 1,5 °C et 
moins de 2 °C”. Nous reprenons cette clarifi cation dans les 
attendus et dans corps même de la résolution.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 2 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Considerans A/1 (nieuw)

Een considerans A/1 invoegen, luidende:

“A/1. stipt aan dat de som van de op 9 oktober in-
gediende verbintenissen leidt tot een opwarming met 
meer dan 3 °C of zelfs 4 °C;”.

VERANTWOORDING

Blijkens de stand van zaken van de op 9 oktober 2015 in-
gediende verbintenissen (zie het op 20 oktober in commissie 
rondgedeelde document) leiden de huidige verbintenissen tot 
een opwarming met meer dan 3 °C of zelfs 4 °C.

Het IPCC herinnert ons eraan dat een dergelijke stijging 
enorme gevolgen zou hebben, daar de klimaatrisico’s – ook 
in onze Europese landen – niet lineair toenemen (met name 
op het stuk van de watervoorraden, biodiversiteit, extreme 
hittegolven of gezondheidsrisico’s).

N° 2 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Considérant A/1 (nouveau) 

Insérer un considérant A/1, rédigé comme suit:

“A/1. considérant que la somme des engagements 
déposés en date du 9 octobre conduisent à un réchauf-
fement supérieur à 3 °C, voire 4 °C;”.

JUSTIFICATION

Comme en atteste le thermomètre des engagements 
déposés en date du 9 octobre 2015 (voir le document diffusé 
en commission le 20 octobre), les engagements actuels 
conduisent à un réchauffement supérieur à 3 °C voire 4 °C.

Le GIEC nous rappelle qu’une telle hausse aurait des 
conséquences très importantes puisque les risques clima-
tiques augmentent de façon non linéaire, notamment sur les 
ressources en eau, la biodiversité, les vagues de chaleur 
extrême ou les risques de santé, y compris dans nos pays 
européens.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 3 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Considerans C/1 (nieuw)

Een considerans C/1 invoegen, luidende:

“C/1. stipt aan dat het Comité van de regio’s van de 
Europese Unie tijdens zijn 108ste plenaire zitting van 6, 
7 en 8 oktober 2014 stelling heeft ingenomen om tegen 
2030 drie bindende doelstellingen aan te nemen:

— 50 % vermindering van de uitstoot van broeikas-
gassen ten opzichte van 1990;

— 40 % hernieuwbare energie, uitgedrukt in natio-
nale doelstellingen;

— 40 % minder verbruik van primaire energie ten 
opzichte van 2005, via efficiëntiewinst, ook uitgedrukt 
in nationale doelstellingen;”.

VERANTWOORDING

Gelet op de patstelling waarin de som van de op 9 oktober 
ingediende huidige verbintenissen ons doet belanden, en 
dus op de noodzaak dwingender verbintenissen aan te gaan, 

is het ons inziens belangrijk eraan te herinneren dat in het 
Comité van de Regio’s een consensus is bereikt over de 
doelstellingen om een overschrijding van de 2 °C-grens te 
kunnen voorkomen.

N° 3 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Considérant C/1 (nouveau) 

Insérer un considérant C/1, rédigé comme suit:

“C/1. considérant que le Comité des régions de 
l’Union Européenne a pris position en sa 108e session 
plénière des 6,7 et 8 octobre 2014 pour adopter les 
3 objectifs contraignants suivants à l’horizon 2030:

— 50 % de baisse des émissions de gaz à effet de 
serre par rapport à 1990;

— une part de 40 % d’énergies renouvelables, décli-
née en objectifs nationaux;

— 40 % de baisse de consommation d’énergie pri-
maire par rapport à 2005, via des gains d’efficacité, 
également déclinée en objectifs nationaux;”.

JUSTIFICATION

Au regard de l’impasse dans laquelle nous mène la somme 
des actuels engagements déposés à la date du 9 octobre 
et donc du besoin de rehausser ces engagements , il nous 

semble important de rappeler que des objectifs à même d’évi-
ter de franchir la barre des 2 °C ont fait l’objet d’un consensus 
au sein du Comité des régions.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 4 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Considerans J

Deze considerans aanvullen met de woorden:

“; attendeert voorts op de stellingname van 75 
Belgische ceo’s en academici, die verzoeken dat op de 
Klimaatconferentie naar een ambitieuze overeenkomst 
wordt gestreefd, met name door er koolstofbeprijzings-
regelingen in op te nemen en door aan de hand van 
hernieuwbare energieën sneller over te schakelen op 
een koolstofarme economie;”.

VERANTWOORDING

Het is belangrijk in dit voorstel van resolutie te herinneren 
aan dat krachtdadige standpunt dat in september jongstleden 
werd ingenomen.

N° 4 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Considérant J

Compléter ce considérant par les mots suivants:

“et la prise de position de 75 CEO et universitaires 
belges qui invitent à viser un accord ambitieux à la 
Conférence sur les changements climatiques passant 
notamment par l’intégration de systèmes de tarifi ca-
tion du carbone et l’accélération de la transition vers 
une économie bas-carbone par le biais des énergies 
renouvelables”.

JUSTIFICATION

Il est important de rappeler dans la résolution cette prise 
de position forte qui date de septembre dernier.  

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 5 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Considerans M/1 (nieuw)

Een considerans M/1 invoegen, luidende:

“M/1. wijst op de internationale consensus die for-
meel zijn neerslag heeft gekregen in de VN-rapporten 
sedert 2008 over het belang van familiale landbouw om 
de honger in de wereld tegen te gaan, uit het oogpunt 
van de voedselzekerheid; merkt op dat de klimaatver-
anderingen een catastrofale weerslag hebben op het 
behoud van bebouwbare gronden en op de toegang 
tot water in de landen in het Zuiden; geeft bovendien 
aan dat de invoer van landbouwproducten die van 
intensieve teelten afkomstig zijn en die geen rekening 
houden met het milieu noch met de producenten in het 
Zuiden, de landbouwers in het Noorden ernstige schade 
toebrengen en tot die klimaatverstoringen bijdragen;”.

VERANTWOORDING

Bij de werkzaamheden aangaande de klimaatverstoring 
is het belangrijk specifi ek te wijzen op wat op het spel staat 
inzake voedsel en landbouw.

N° 5 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Considérant M/1 (nouveau)

Insérer un considérant M/1, rédigé comme suit:

“M/1. considérant le consensus international formali-
sé dans les rapports des Nations unies depuis 2008 sur 
l’importance de l’agriculture familiale pour lutter contre 
la faim dans le monde, dans une perspective de sécu-
rité alimentaire; considérant l’impact catastrophique 
des changements climatiques sur le maintien de terres 
cultivables et l’accès à l’eau dans les pays du Sud et 
considérant que les importations de produits agricoles 
issus de productions intensives, non respectueuses de 
l’environnement et des producteurs du Sud, portent 
de graves préjudices économiques aux agriculteurs 
du Nord et participent à ces  dérégulations du climat;”.

JUSTIFICATION

Il est important, dans le travail sur le dérèglement clima-
tique, de pointer spécifi quement les enjeux liés à l’alimentation 
et à l’agriculture.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 6 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Considerans S (nieuw)

Een considerans S invoegen, luidende:

“S. waarschuwt dat de OESO op 20 oktober 2015 de 
inspanningen ter bestrijding van de klimaatopwarming 
als ontoereikend heeft bestempeld, en dat die instantie 
van mening was dat koolstof moest worden beprijsd 
(namelijk via een belasting), omdat dit van essentieel 
belang is om de klimaatopwarming te beperken;”.

VERANTWOORDING

Het is belangrijk dat in het voorstel van resolutie wordt 
herinnerd aan deze van enkele dagen geleden daterende, 
krachtdadige stellingname. Logischerwijs vloeit daaruit voort 
dat dwingender verbintenissen moeten worden aangegaan.

N° 6 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Considérant S (nouveau)

Insérer un considérant S, rédigé comme suit:

“S. considérant que l’OCDE a en date du 20 octobre 
jugé insuffisants les efforts pour lutter contre le réchauf-
fement climatique et a considéré que donner un prix 
au carbone, notamment via une taxe, est essentiel pour 
limiter le réchauffement climatique;”.

JUSTIFICATION

Il est important de rappeler dans la résolution cette prise de 
position forte qui date d’il y a quelques jours. La conséquence 
logique qu’elle entraîne est le besoin d’un rehaussement des 
engagements.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 7 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Considerans T (nieuw)

Een considerans T invoegen, luidende:

“T. merkt op dat het Europees Milieuagentschap op 
20 oktober 2015 een rapport heeft bekendgemaakt 
waarin het ervoor waarschuwt dat België zijn doelstel-
lingen voor 2020 niet haalt en dat de Europese Unie, 
zonder bijkomend ingrijpen, haar uitstoot met slechts 
27 % kan beperken;”.

VERANTWOORDING

Volgens dit heel recent rapport zou België 2 van de 3 toe-
gewezen doelstellingen niet halen: de doelstelling inzake de 
vermindering van de CO

2
-uitstoot en de doelstelling inzake 

energie-efficiëntie. Hoewel ons land vooralsnog op koers 
ligt om de uitstoot tegen 2020 met 15 % te beperken, zou het 
vanaf 2016, gelet op het sterke energieverbruik van ons land, 
van dat pad beginnen af te wijken.

Volgens het Agentschap zijn de thans ten uitvoer gelegde 
beleidsmaatregelen niet doeltreffend genoeg om de hinder-
palen te overwinnen en tot toereikende uitstootbeperkin-
gen te komen.

N° 7 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Considérant T (nouveau)

Insérer un considérant T, rédigé comme suit:

“T. considérant que l ’Agence européenne pour 
l’environnement a présenté ce 20 octobre 2015 un 
rapport pointant du doigt le fait que la Belgique n’attein-
drait pas ses objectifs pour 2020 et que, sans action 
supplémentaire, l’UE n’atteindrait qu’une réduction de 
seulement 27 % de ses émissions;”.

JUSTIFICATION

Selon ce très récent rapport, la Belgique n’atteindrait pas 
2 objectifs sur les 3 qui lui sont assignés: la réduction des 
émissions de CO

2
 et celui en termes d’efficacité énergétique. 

Si, pour l’instant, notre pays reste dans les clous de sa trajec-
toire, vers une réduction de 15 % de ses émissions pour 2020, 
eu égard à sa forte consommation énergétique, il entamerait 
une sortie de route dès 2016.

Les politiques actuellement mises en œuvre sont insuffi-
samment efficaces pour surmonter les obstacles et générer 
des réductions d’émissions suffisantes” dit l ’Agence.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 8 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 1/1 (nieuw)

Een verzoek 1/1 invoegen, luidende:

“1/1. zich ertoe te verbinden dat de Belgische uit-
stoot van broeikasgassen in 2050 minstens 80 % tot 
95 % lager ligt dan in 1990, en daartoe een scenario, 
met tussentijdse doelstellingen, uit te werken voor de 
overgang naar een koolstofarm België;”.

VERANTWOORDING

De indieners nemen onverkort de doelstelling over die 
België zich heeft aangemeten in het raam van zijn federale 
beleidsvisie inzake duurzame ontwikkeling, die is vastgelegd 
bij het koninklijk besluit van 18 juli 2013 en die in herinnering 
wordt gebracht in de laatste alinea van de toelichting van dit 
voorstel van resolutie.

N° 8 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 1/1 (nouveau)

Insérer un point 1/1, rédigé comme suit:

“1/1. de s’engager à ce que les émissions des gaz 
à effet de serre belges soient réduite domestiquement 
d’au moins 80 % à 95 % en 2050 par rapport à leur 
niveau de 1990 et d’adopter pour ce faire un scénario 
de transition vers une Belgique bas-carbone contenant 
des objectifs intermédiaires;”.

JUSTIFICATION

Nous reprenons ici tel quel l’objectif que la Belgique s’est 
assigné dans sa vision stratégique fédérale pour un dévelop-
pement durable, fi xée par l’arrêté royal du 18 juillet 2013 et 
rappelé dans le dernier paragraphe des développements du 
texte de la résolution tel que déposé par les auteurs.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 9 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 1/2 (nieuw)

Een verzoek 1/2 invoegen, luidende:

“1/2. in België werk te maken van en op Europees 
niveau te pleiten voor samenhang in de ontwikkelings-
beleidslijnen bij het nastreven van de doelstellingen 
inzake voedselzekerheid en het recht op voedsel;”.

VERANTWOORDING

Een coherente houding is hoogstnoodzakelijk ter vrijwaring 
van de familiale landbouw, van de toegang tot land voor de 
lokale producenten, van de productie voor de lokale markten 
in het Zuiden, alsook tot inperking van de land grabbing die 
gepaard gaat met de intensieve productie voor uitvoer van het 
Zuiden naar het Noorden. Al die aspecten moeten specifi ek 
aandacht krijgen in het raam van de beleidsmaatregelen om 
de klimaatontregeling aan te pakken.

N° 9 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 1/2 (nouveau)

Insérer un point 1/2, rédigé comme suit:

“1/2. de concrétiser au niveau belge et de défendre 
au niveau européen une cohérence des politiques pour 
le développement dans la poursuite des objectifs de 
sécurité alimentaire et du droit à l’alimentation;”.

JUSTIFICATION

Une attitude cohérente est particulièrement nécessaire 
pour préserver l’agriculture familiale, l’accès à la terre pour 
les producteurs locaux, la production destinée aux marchés 
locaux du sud et dès lors pour limiter l’accaparement des 
terres associé aux productions intensives destinées aux 
exportations du sud vers les pays du nord. Ce sont autant 
d’enjeux qui doivent être spécifi quement pointés dans le 
cadre des politiques de lutte contre le dérèglement climatique.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 10 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 1/3 (nieuw)

Een verzoek 1/3 invoegen, luidende:

“1/3. zich ertoe te verbinden dat België geleidelijk 
zal afstappen van fossiele energie en in 2050 100 % 
gebruik zal maken van hernieuwbare energie;”.

VERANTWOORDING

Aldus wordt een duidelijke doelstelling opgenomen waar-
toe ook andere landen zich al hebben verbonden, soms met 
nog een stringenter tijdpad. Het defi niëren van een dergelijke 
doelstelling geeft een langetermijnvisie aan het Belgische 
energiebeleid en verleent structuur aan de ontwikkeling van 
een economische sector.

In dat opzicht komt die doelstelling tegemoet aan de oproep 
die het Internationaal Energieagentschap (IEA) op 21 oktober 
jongstleden in Parijs heeft gedaan: “L’industrie de l’énergie 
a besoin d’un signal clair et fort au sommet international de 
Paris. Dans le cas contraire, les investissements iront dans 
la mauvaise direction”, preciseert Fatih Birol, uitvoerend 
directeur van het Agentschap.

N° 10 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 1/3 (nouveau)

Insérer un point 1/3, rédigé comme suit:

“1/3. de s’engager à ce que la Belgique se désen-
gage progressivement des énergies fossiles et soit 
100 % énergie renouvelable en 2050;”.

JUSTIFICATION

Nous reprenons ici un objectif clair pour lequel d’autres 
pays se sont également engagés, parfois même avec un ca-
lendrier plus serré encore. La défi nition d’un tel objectif donne 
une vision à long terme à notre politique énergétique et permet 
de structurer le développement d’un secteur économique.

En ce sens, il répond à l’appel que vient de lancer ce 
21 octobre à Paris l ’Agence Internationale de l ’Energie: 
“L’industrie de l’énergie a besoin d’un signal clair et fort au 
sommet international de Paris. Dans le cas contraire, les 
investissements iront dans la mauvaise direction” précise 
Fatih Birol, directeur exécutif de l’AIE.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 11 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 1/4 (nieuw)

Een verzoek 1/4 invoegen, luidende:

“1/4. zich ertoe te verbinden dat de mobiliteitsbe-
leidsmaatregelen meer inzetten op het reizen per trein;”.

VERANTWOORDING

Aldus wordt de doelstelling opgenomen waartoe de eerste 
minister zich heeft verbonden in zijn beleidsverklaring bij de 
start van het parlementair jaar 2015. 

N° 11 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 1/4 (nouveau)

Insérer un point 1/4, rédigé comme suit:

“1/4. de s’engager à ce que les politiques de mobilité 
développent davantage le transport par train;”.

JUSTIFICATION

Nous reprenons ici tel quel l ’objectif que s’est assigné 
le premier ministre dans son discours de rentrée parlemen-
taire 2015.  

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
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Nr. 12 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 1/5 (nieuw)

Een verzoek 1/5 invoegen, luidende:

“1/5. zich ertoe te verbinden dat de fi scale beleids-
maatregelen veeleer zacht vervoer en openbaar vervoer 
stimuleren dan de auto;”.

VERANTWOORDING

Momenteel steunt de federale begroting meer de auto 
(hoofdzakelijk via de steun aan de bedrijfswagens) dan dat 
zij de NMBS fi nanciert. Geen enkel ander land in Europa 
subsidieert zo sterk de bedrijfswagens. Fiscaal moet een en 
ander over een andere boeg worden gegooid. Onze geloof-
waardigheid met betrekking tot het klimaat staat op het spel.

Het rapport van het Internationaal Milieuagentschap van 
20 oktober 2015 toont trouwens aan dat het wegverkeer de 
enige sector is waarvan de uitstoot is toegenomen, met liefst 
19 % tussen 1990 en 2013.

N° 12 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 1/5 (nouveau)

Insérer un point 1/5, rédigé comme suit:

“1/5. de s’engager à ce que les politiques fi scales 
soutiennent davantage les transports doux et les trans-
ports en commun qu’ils ne soutiennent la voiture;”.

JUSTIFICATION

A l’heure actuelle, le budget fédéral soutient davantage 
les voitures (principalement via le soutien aux voitures de 
société) qu’il ne fi nance la SNCB. La Belgique est le pays 
qui en Europe subventionne le plus les voitures de société. 
Un virage fi scal est nécessaire. Il en va de notre crédibilité 
en matière climatique.

Le rapport publié ce 20 octobre par l’Agence européenne 
de l’environnement montre d’ailleurs que le transport est le 
seul secteur qui a vu ses émissions augmenter, à hauteur de 
19 % entre 1990 et 2013!

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
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Nr. 13 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 1/6 (nieuw)

Een verzoek 1/6 invoegen, luidende:

“1/6. zich ertoe te verbinden haar bijdragen tot de 
fi nanciële-solidariteitsmechanismen af te stemmen op 
haar verantwoordelijkheden, en ervoor te zorgen dat 
die bijdragen de officiële ontwikkelingshulp aanvullen;”.

VERANTWOORDING

In de huidige stand van zaken is de Belgische bijdrage aan 
het Green Climate Fund in feite louter een zaak van dubbele 
boekhouding; van de 96,6 miljoen euro die als bijdrage 2014 
in de begroting is opgenomen, is 95 miljoen euro afkomstig 
van de begrotingsbudgetten “officiële ontwikkelingshulp”.

Als België inzake zijn klimaatverbintenissen geloofwaardig 
wil zijn ten aanzien van de landen van het Zuiden (onder meer 
het akkoord van Kopenhagen voorziet in “nieuwe en bijko-
mende” fi nancieringen), dan moet ons land voorzien in extra 
fi nancieringen die de officiële ontwikkelingshulp aanvullen.

N° 13 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 1/6 (nouveau)

Insérer un point 1/6, rédigé comme suit:

“1/6. de s’engager à ce que ses contributions aux 
mécanismes de solidarité fi nancière soient à la hauteur 
de ses responsabilités et complémentaires à l’aide 
publique au développement;”.

JUSTIFICATION

A l’heure actuelle, la contribution au Fonds vert est en 
fait un simple jeu de double comptabilité. Sur les 96,6 mil-
lions recensés comme contribution 2014, 95 millions sont 
un recyclage de budgets comptabilisés “aide publique au 
développement”.

Si  la Belgique veut être crédible dans ses engagements 
“climatiques” vis-à-vis des pays du Sud (et notamment de 
l’accord de Copenhague qui parle de fi nancements “nou-
veaux et additionnels”), il doit s’agir de fi nancements sup-
plémentaires et complémentaires à ceux de l’aide publique 
au développement.
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Nr. 14 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 1/7 (nieuw)

Een verzoek 1/7 invoegen, luidende:

“1/7. zich ertoe te verbinden de opbrengst van de 
veiling van de broeikasgasemissierechten van het 
ETS-systeem volledig te besteden aan aanvullende en 
bijkomende beleidsmaatregelen om de klimaatontrege-
ling aan te pakken;”.

VERANTWOORDING

Het is belangrijk dat de ETS-ontvangsten worden aange-
wend om aanvullende fi nanciële middelen voor het klimaat-
beleid vrij te maken.

N° 14 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 1/7 (nouveau)

Insérer un point 1/7, rédigé comme suit:

“1/7. de s’engager à ce que les recettes de la mise 
aux enchères des quotas d’émission de gaz à effet de 
serre du système ETS soient entièrement consacrées 
à des politiques complémentaires et additionnelles de 
lutte contre le dérèglement climatique;”.

JUSTIFICATION

Il est important d’affecter les recettes ETS pour dégager 
des moyens de fi nancement complémentaires pour les poli-
tiques climatiques.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
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Nr. 15 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 1/8 (nieuw)

Een verzoek 1/8 invoegen, luidende:

“1/8. de sociale en de milieuclausules in overheids-
opdrachten geleidelijk algemeen in te voeren;”.

VERANTWOORDING

Het is belangrijk de klimaatdoelstellingen aan te vullen 
met mechanismen die onze arbeidsmarkt beschermen tegen 
mogelijke dumpingpraktijken door bepaalde landen.

N° 15 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 1/8 (nouveau)

Insérer un point 1/8, rédigé comme suit:

“1/8. de généraliser progressivement le recours à 
des clauses sociales et environnementales dans les 
marchés publics;”.

JUSTIFICATION

Il est important de compléter les objectifs climatiques de 
mécanismes protégeant notre marché de l’emploi contre le 
dumping que pourraient pratiquer certains pays.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
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Nr. 16 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 1/9 (nieuw)

Een verzoek 1/9 invoegen, luidende:

“1/9. inzake klimaat een center of excellence op te 
richten;”.

VERANTWOORDING

Nederlandstalige en Franstalige Belgische wetenschap-
pelijke deskundigen van alle disciplines die betrokken zijn bij 
duurzame ontwikkeling (klimatologen, glaciologen, geologen, 
wiskundigen, scheikundigen enzovoort) uit alle wetenschap-
pelijke instellingen en universiteiten in ons land hebben ertoe 
opgeroepen om – net zoals in Frankrijk, Oostenrijk, Groot-
Brittannië en elders in Europa – inzake klimaat een center of 
excellence op te richten. Minister Marghem heeft aangegeven 
voorstander te zijn van een dergelijk project.

Staatssecretaris Sleurs heeft op 17 augustus 2015 het rap-
port Le Centre Climat fédéral. Résultat de l’étude des besoins 
des utilisateurs potentiels van de heer D. Fonteyn ontvangen. 
Nu moet men aan de slag gaan en dat centrum oprichten.

N° 16 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 1/9 (nouveau)

Insérer un point 1/9, rédigé comme suit:

“1/9. de mettre en place un centre d ’excel-
lence climat;”.

JUSTIFICATION

Suite à l ’appel lancé au gouvernement fédéral pour la 
création d’un centre d’excellence du climat (comme il en 
existe déjà en France, en Autriche, en Grande-Bretagne 
et ailleurs en Europe), par des experts scientifi ques belges 
de toutes les disciplines liées au développement durable 
(climatologues, glaciologues, géologues, mathématiciens, 
chimistes, etc.), fl amands comme francophones, venant de 
toutes les institutions scientifi ques et universitaires du pays, 
la ministre Marghem s’était montrée favorable à la réalisation 
d’un tel projet.

Sa collègue Sleurs a reçu le 17 août dernier le rapport de 
M. D. Fonteyn intitulé “Le Centre Climat fédéral . Résultat de 
l’étude des besoins des utilisateurs potentiels”. Il est temps 
aujourd’hui de passer de la parole aux actes et de créer 
ce centre.
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Nr. 17 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 1/10 (nieuw)

Een verzoek 1/10 invoegen, luidende:

“1/10. een nationaal klimaatplan uit te werken en bij 
de tijd te houden, met een duidelijke oplijsting van de 
ingestelde en geplande beleidsmaatregelen, alsook van 
de verwachte impact ervan. De wettelijke grondslag 
van dat plan zal een “klimaatwet” zijn, die ertoe zal 
strekken tegen 2050 een koolstofneutrale economie 
in te stellen;”.

VERANTWOORDING

Net zoals in andere Europese landen is het belangrijk dat 
het klimaatbeleid wettelijk wordt verankerd en dat een nati-
onaal plan uitvoering geeft aan het uitgestippelde beleid om 
de doelstellingen te halen.

N° 17 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 1/10 (nouveau)

Insérer un point 1/10, rédigé comme suit:

“1/10. d’établir et de mettre à jour un plan climat na-
tional qui dresse un aperçu clair des actions politiques 
engagées et envisagées et de leurs effets attendus. Ce 
plan trouvera sa base légale dans une “loi climat” qui 
ancrera un objectif de neutralité carbone en 2050;”.

JUSTIFICATION

A l’instar de ce que d’autres pays européens pratiquent, 
il est important que la politique climatique trouve un ancrage 
légal et qu’un plan national décline les politiques mises en 
œuvre pour atteindre les objectifs.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
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Nr. 18 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 2.a

Dit verzoek vervangen door wat volgt:

“2.a. alle relevante diplomatieke initiatieven te nemen 
ten aanzien van de bevoegde Europese instellingen en 
de lidstaten, zodat de Europese Unie op de Conferentie 
van Parijs een ambitieus en juridisch bindend stand-
punt verdedigt, en de temperatuurstijging in dat kader 
beperkt blijft tot 1,5 °C en in ieder geval tot 2 °C;”.

VERANTWOORDING

“Een ambitieus standpunt verdedigen” is een lege doos 
als die uitspraak niet wordt onderbouwd met concrete cijfers 
en gepaard gaat met dwingende maatregelen. 

Wetenschappelijk onderzoek toont aan dat zelfs als de 
temperatuurstijging beperkt blijft tot 2 °C, er geen zekerheid 
is dat de klimaatontregeling in de hand zal kunnen worden 
gehouden. Alleen als de temperatuurstijging wordt beperkt 
tot maximum 1,5°C, kan een dergelijke doelstelling met een 
voldoende veiligheidsmarge worden bereikt.

In punt 4.1.a. van de toelichting wordt trouwens aangegeven 
dat “de exacte doelstelling (...) een vermindering tussen 1,5 

°C en 2 °C [is]”.

De indieners van dit amendement nemen die verduidelij-
king over in het verzoekend gedeelte van deze resolutie en 
voegen eraan toe dat die doelstelling “juridisch bindend” zou 
moeten zijn, zoals de eerste minister in zijn openingsrede 
heeft aangegeven.

N° 18 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 2.a

Compléter ce point par les mots suivants:

“et juridiquement contraignante, et que, dans ce 
cadre, l’augmentation des températures reste inférieure 
à une fourchette comprise entre 1,5 °C et dans tous les 
cas 2 °C”.

JUSTIFICATION

“Défendre une position ambitieuse” ne veut rien dire si ce 
bout de phrase n’est pas concrétisé dans un chiffre précis et 
dans des mesures contraignantes.

Comme en attestent les travaux scientifiques, même 
avec un plafond fi xé à 2 °C, nous n’avons pas la certitude de 
maîtriser le dérèglement climatique. Seul un plafond fi xé à 
1,5 °C permet d’atteindre un tel objectif avec une marge de 
sécurité suffisante.

Le point 4.1.a des développements le précise d’ailleurs 
“l’objectif exact est une fourchette comprise entre 1,5 °C et 

moins de 2 °C”.

Nous reprenons cette clarifi cation dans le corps même de 
la résolution tout en précisant, comme le premier ministre l’a 
fait dans son discours de rentrée, que cet objectif devait être 
“juridiquement contraignant”.
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Nr. 19 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Punt 2.a/1 (nieuw)

Een punt 2.a/1 invoegen, luidende:

“2.a/1. een vermindering te verdedigen van de 
wereldwijde uitstoot met 40 % à 70 % in 2050 ten op-
zichte van 2010, en die terug te brengen tot een netto 
nul-koolstofemissie vóór het einde van de eeuw;”.

VERANTWOORDING

“Een ambitieus standpunt” verdedigen betekent niets, 
als aan die zinsnede niet concreet gestalte wordt gegeven 
door een doelstelling op middellange (2050) en lange ter-
mijn (2100).

Om die doelstelling te bepalen, nemen die indieners van 
dit wetsvoorstel de formulering van het IPCC over.

Zoals de OESO zopas in herinnering heeft gebracht, kan 
de opwarming van de aarde alleen met dergelijke streefdoelen 
onder de 2 °C worden gehouden.

N° 19 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 2.a/1 (nouveau)

Insérer un point 2.a/1, rédigé comme suit:

“2.a/1. de défendre une réduction des émissions 
mondiales comprise entre 40 % et 70 % d’ici 2050 par 
rapport à 2010 et de les ramener à zéro émission nette 
de carbone avant la fi n du siècle;”.

JUSTIFICATION

“Défendre une position ambitieuse” ne veut rien dire si 
ce bout de phrase n’est pas concrétisé dans un objectif de 
moyen (2050) et long (2100) terme.

Pour défi nir cet objectif nous reprenons les termes du GIEC.

Comme vient de le rappeler l ’OCDE, seuls de tels 
objectifs permettent de contenir le réchauffement sous les 
2 degrés Celsius.
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Nr. 20 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Punt 2.a/2 (nieuw)

Een punt 2.a/2 invoegen, luidende:

“2.a/2. zich te verbinden tot de volgende drie bin-
dende doelstellingen tegen 2030:

 — 50 % vermindering van de uitstoot van broeikas-
gassen ten opzichte van 1990;

 — 40 % hernieuwbare energie, uitgedrukt in natio-
nale doelstellingen;

 — 40 % minder verbruik van primaire energie ten 
opzichte van 2005, via efficiëntiewinst, ook uitgedrukt 
in nationale doelstellingen;”.

VERANTWOORDING

“Een ambitieus standpunt” verdedigen betekent niets, als 
die zinsnede niet ook concreet gestalte krijgt in een bindende 
Europese verbintenis op korte termijn, met cijfers (2030). De 
komende tien jaar zijn van cruciaal belang.  Door de inspan-
ningen uit te stellen, vermindert men immers de kans om de 
opwarming tot 2 °C te beperken en doet men de kosten van 
de noodzakelijke beleidsmaatregelen oplopen.

De tijd is nu bijna op. In een rapport van dinsdag 20 oktober 

2015 heeft de OESO ervoor gekozen haar lidstaten te verwit-
tigen: “Even if the INDCs [Intended Nationally Determined 
Contributions] and national targets announced to date are 
fully achieved, the remaining global carbon budget (consis-
tent with a below 2 °C world) will be exhausted by around 
2040 unless stronger action is taken.” (Climate Change 
Mitigation: Policies and Progress, blz. 16). Men moet dus met 
hoger mikkende verbintenissen naar Parijs gaan.

Met het oog op het nastreven van een zo breed mogelijke 

doelstelling stemmen wij onze ambities af op het standpunt 
van het Comité van de Regio’s van de Europese Unie in haar 
108ste plenaire zitting van 6, 7 en 8 oktober 2014.

N° 20 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 2.a/2 (nouveau)

Insérer un point 2.a/2, rédigé comme suit:

“2.a/2. de s’engager sur les 3 objectifs contraignants 
suivants à l’horizon 2030:

— 50 % de baisse des émissions de gaz à effet de 
serre par rapport à 1990;

— une part de 40 % d’énergies renouvelables, décli-
née en objectifs nationaux;

— 40 % de baisse de consommation d’énergie pri-
maire par rapport à 2005, via des gains d’efficacité, 
également déclinée en objectifs nationaux;”.

JUSTIFICATION

“Défendre une position ambitieuse” ne veut rien dire si 
ce bout de phrase n’est pas également concrétisé dans un 
engagement européen chiffré contraignant de court terme 
(2030). Les 10 années à  venir sont d’une importance capi-
tale, car en retardant les efforts, on diminue les chances de 
limiter le réchauffement à 2 °C et on augmente le coût des 
politiques nécessaires.

Le temps est désormais compté. Dans un rapport publié 

le mardi 20 octobre, l’OCDE a tenu à avertir ses membres 
que “même si les ambitions nationales atteignent pleinement 

leurs engagements, le budget carbone mondial restant (com-
patible avec un monde à moins de 2 degrés) sera épuisé aux 
alentours de 2040 à défaut d’actions plus ambitieuses”.  Il faut 

donc venir à Paris avec un rehaussement des engagements.

Dans le but de rechercher un objectif le plus large possible 

nous alignons notre ambition sur la position adoptée par le 
Comité des régions de l’Union Européenne en sa 108e session 

plénière des 6,7 et 8 octobre 2014.
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Nr. 21 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Punt 2.c

Tussen de woorden “de uitbouw van een” en de 
woorden “mechanisme ter evaluatie”, het woord “vijf-
jarig” invoegen.

VERANTWOORDING

Het tijdpad voor de evaluaties en de daaropvolgende 
bijsturingen moet bekend zijn, en voldoende dichtbij zodat 
de CO

2
-uitstoot niet “uit de hand loopt”, op gevaar af dat het 

niet meer mogelijk is een en ander tegen haalbare kosten 
bij te sturen.

N° 21 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 2.c

Insérer le mot le mot “quinquennale” entre les 
mots “d’un mécanisme d’évaluation” et les mots “des 
politiques mises en place”.

JUSTIFICATION

Le calendrier des évaluations et réajustements subsé-
quents doit être connu et suffisamment rapproché pour ne 
pas “laisser fi ler” les émissions de CO

2
, au risque de ne plus 

être en mesure de réajuster le tir à des coûts soutenables.
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Nr. 22 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoeken 2.d en 2.m

De woorden “regelmatig worden herzien” in ver-
zoek 2.d en de woorden “een geregelde evaluatie” 
in verzoek 2.m respectievelijk vervangen door de 
woorden “vijfjaarlijks worden herzien” en de woorden 
“een vijfjaarlijkse evaluatie”.

VERANTWOORDING

Het tijdpad voor de evaluaties en de daaropvolgende 
bijsturingen moet bekend zijn, en voldoende dichtbij zodat 
de CO

2
-uitstoot niet “uit de hand loopt”, op gevaar af dat het 

niet meer mogelijk is een en ander tegen haalbare kosten 
bij te sturen.

N° 22 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 2.d et 2.m

Remplacer le mot “régulière” par le mot “quin-
quennale” et remplacer le mot “régulière” par le mot 
“quinquennale”.

JUSTIFICATION

Le calendrier des réajustements doit être connu et suffi-
samment rapproché pour ne pas “laisser fi ler” les émissions 
de CO

2
, au risque de ne plus être en mesure de réajuster le 

tir à des coûts soutenables.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)



24 1364/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Nr. 23 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 2.g

Dit verzoek aanvullen met de volgende woorden:

“en met name de invoering van een taks op fi nanciële 
transacties”.

VERANTWOORDING

Deze door België gesteunde maatregel dient hier in herin-
nering te worden gebracht.

N° 23 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 2.g

Compléter ce point comme suit:  

“et notamment l’instauration d’une taxe sur les tran-
sactions fi nancières”.

JUSTIFICATION

Il convient de rappeler ici cette mesure soutenue par 
la Belgique.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 24 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 2.i.

Dit verzoek vervangen door wat volgt:

“2.i. de overheidsopdrachten een groener karakter 
te geven;”.

VERANTWOORDING

Nadenken volstaat niet meer. Er moet gehandeld worden.

N° 24 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 2.i.

Remplacer ce point comme suit:

“2.i. de donner un caractère plus vert aux marchés 
publics;”.

JUSTIFICATION

Réfl échir ne suffit plus en la matière. Il faut agir.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 25 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 2.j/1 (nieuw)

Een verzoek 2.j/1 invoegen, luidende:

“2.j/1. Een Europees beleid uit te stippelen inzake 
de opvang van en de steun aan klimaatvluchtelingen 
en ontheemden als gevolg van de klimaatontregeling;”.

VERANTWOORDING

De EU moet dringend werk maken van een opvangbeleid 
voor klimaatvluchtelingen, om in te spelen op mogelijke toe-
komstige crisissen.

N° 25 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 2.j/1 (nouveau)

Insérer un point 2.j/1, libellé comme suit:

“2.j/1. de défi nir une politique européenne d’accueil 
et d’appui aux réfugiés climatiques et aux populations 
déplacées suite aux conséquences du dérèglement 
climatique;”.

JUSTIFICATION

 Il devient urgent que l’UE se dote d’une politique d’ac-
cueil des réfugiés climatiques pour anticiper toute crise en 
la matière.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 26 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 2.k

Het woord “proberen” weglaten.

VERANTWOORDING

“Proberen” toepassing te verlenen aan de verbintenis om 
100 miljard euro aan te wenden volstaat niet. De verbintenis 
moet hard worden gemaakt. Het welslagen van de onderhan-
delingen in Parijs hangt onder meer daarvan af.

N° 26 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 2k

Supprimer les mots “de tenter”.

JUSTIFICATION

“Tenter” de mettre en œuvre l’engagement de mobiliser 
les 100 milliards ne suffit pas. Il faut concrétiser l’engage-
ment. C’est un gage nécessaire pour réussir les négocia-
tions à Paris.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 27 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 2k/1 (nieuw)

Een verzoek 2.k/1 invoegen, luidende:

“2.k/1. erop toe te zien dat de fi nanciering van de 
aanpassingsstrategieën van de kwetsbaarste landen 
toereikend is;”.

VERANTWOORDING

De strijd tegen de klimaatontregeling vereist zowel miti-
gerende maatregelen om de uitstoot van broeikasgassen te 
beperken, als aanpassingsstrategieën, wanneer - en waar 
- de klimaatontregeling helaas al een onomkeerbare impact 
heeft gehad.

Het leeuwendeel van de huidige investeringen heeft 
betrekking op de mitigatie, ten koste van de noodzakelijke 
steun voor aanpassing, die de hoeksteen vormt van de kli-
maatactie voor de kwetsbaarste landen of gebieden. Volgens 
het OESO-rapport gaat slechts 16  % van de Noord-Zuid-
klimaatfi nanciering naar aanpassingsstrategieën.

N° 27 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 2k/1 (nouveau)

Insérer un point 2k/1, libellé comme suit:

“2.k/1. de veiller à ce que le fi nancement des stra-
tégies d’adaptation des pays les plus vulnérables soit 
suffisant;”.

JUSTIFICATION

La lutte contre le dérèglement climatique requiert à la fois 
des mesures d’atténuation pour limiter les émissions de gaz 
à effet de serre et des stratégies d’adaptation, lorsque - et 
là où - le dérèglement climatique a malheureusement déjà 
produit ses effets irréversibles.

Or, les investissements actuels se portent très majoritai-
rement vers l’atténuation au détriment du nécessaire soutien 
à l’adaptation, clé de voûte de l’action climatique pour les 
pays ou les zones les plus vulnérables. Le rapport de l’OCDE 
estime à seulement 16 % la part d’adaptation des fi nance-
ments climat Nord-Sud.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 28 VAN DE HEER NOLLET c.s.

Verzoek 2.o/1 (nieuw)

Een verzoek 2.o/1 invoegen, luidende:

“2.o/1. ervan uit te gaan dat voor de luchtvaartsector 
een uitdrukkelijke doelstelling inzake uitstootreductie 
wordt vastgesteld;”.

VERANTWOORDING

De luchtvaart veroorzaakt op dit ogenblik ongeveer 5 % 
van de wereldwijde koolstofuitstoot, maar er bestaat geen 
specifi eke doelstelling voor die sector. Als niets wordt onder-
nomen, zou de uitstoot van de luchtvaartsector tegen 2050 
echter met 250% kunnen stijgen!

N° 28 DE M. NOLLET ET CONSORTS

Point 2.o/1 (nouveau)

Insérer un point 2.o/1, libellé comme suit:

“2.o/1. de considérer que le secteur l’aviation doit 
se voir consigner un objectif explicite de réduction de 
ses émissions;”

JUSTIFICATION

L’aviation compte actuellement pour environ 5  % des 
émissions mondiales de CO

2
 mais est exempté d’objectif 

spécifi que. Or, si rien n’est fait, les émissions de ce secteur 
pourrait augmenter de 250 % d’ici 2050!

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
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Nr. 29 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Considerans A

Deze considerans vervangen door wat volgt:

“A.  verwijst naar de doelstelling om de tempera-
tuurstijgingen onder de 2 °C te houden, of zelfs onder 
1,5 °C, naargelang van de wetenschappelijke analyses;”.

VERANTWOORDING

Het koninklijk besluit van 18 juli 2013 houdende vaststelling 
van de federale beleidsvisie op lange termijn inzake duurzame 
ontwikkeling stelt het streefdoel vast op 1,5 °C tot 2 °C.

N° 29 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Considérant A

Remplacer ce considérant comme suit:
 
“A. considérant l’objectif de maintenir les hausses 

des températures au-dessous de 2 degrés centi-
grades, voire 1,5 degré en fonction des évaluations 
scientifi ques;”.

 
JUSTIFICATION 

L’arrêté royal du 18 juillet 2013 portant fi xation de la vision 
stratégique fédérale à long terme de développement durable 
stipule l’objectif de 1,5 °C à 2 °C.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 30 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Considerans F

Deze considerans vervangen door wat volgt:

“F. attendeert erop dat het beginsel van gemeen-
schappelijke maar gedifferentieerde verantwoordelijk-
heden inhoudt dat alle landen inspanningen moeten 
doen om de wereldwijde broeikasgasuitstoot te vermin-
deren, maar dat de industrielanden (als de voornaamste 
verantwoordelijken voor de klimaatontregeling) extra 
inspanningen moeten doen en de ontwikkelingslanden 
te hulp moeten komen;”.

VERANTWOORDING

Het “beginsel van gemeenschappelijke maar gedifferen-
tieerde verantwoordelijkheden” gaat uit van de vaststelling 
dat het oneerlijk is de ontwikkelingslanden dezelfde milieu-
verplichtingen op te leggen als de ontwikkelde landen. In 
de multilaterale milieuakkoorden die sinds de Top van Rio 
van 1992 zijn aangenomen, is die billijke verdeling van de 
milieu-inspanningen tussen de verschillende landen op de 
ene of andere wijze opgenomen. Die benadering is een 
uitvloeisel van de historische verantwoordelijkheid van de 
ontwikkelde landen.

N° 30 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Considérant F

Remplacer ce considérant comme suit:

“F. considérant que le principe des responsabilités 
communes mais différenciées implique que tous les 
pays doivent faire des efforts pour limiter les émissions 
mondiales de gaz à effet de serre mais que les pays 
industrialisés (qui sont les principaux responsables du 
dérèglement climatique) doivent fournir le plus d’efforts 
et octroyer une aide aux pays en développement;”

JUSTIFICATION 

Le “principe des responsabilités communes mais diffé-
renciées” se fonde sur le constat qu’il est inéquitable de 
soumettre les pays en développement aux mêmes obligations 
environnementales que les pays développés. Les accords 
multilatéraux sur l’environnement adoptés depuis le Sommet 
de Rio de 1992 intègrent d’une manière ou d’une autre cette 
dimension d’équité environnementale interétatique. Cette 
approche découle de la responsabilité historique des pays 
développés.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 31 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Considerans S (nieuw)

Een considerans S invoegen, luidende:

“S. wijst erop dat de klimaatverandering het hardst 
de bevolkingsgroepen treft die sociaal, economisch, 
cultureel, politiek en institutioneel aan de zijlijn staan;”.

N° 31 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Considérant S (nouveau)

Insérer un considérant S, rédigé comme suit:
 
“S. considérant que les populations qui sont margi-

nalisées sur le plan social, économique, culturel, poli-
tique, institutionnel sont particulièrement vulnérables 
au changement climatique;”.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 32 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Considerans T (nieuw)

Een considerans T invoegen, luidende:

“T. geeft aan dat de klimaatverandering de onge-
lijkheid tussen noord en zuid en tussen rijk en arm 
verergert;”.

VERANTWOORDING (AMENDEMENTEN 30 EN 31)

Op maatschappelijk vlak stelt het IPCC vast dat de opwar-
ming van de aarde de ongelijkheid verergert en dat de meest 
kwetsbare bevolkingsgroepen er als eerste de gevolgen van 
voelen. Deskundigen wijzen er immers op dat bevolkingsgroe-
pen die op maatschappelijk, economisch, cultureel, politiek 
of institutioneel gebied worden gemarginaliseerd, bijzonder 
kwetsbaar zijn voor de klimaatverandering.

N° 32 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Considérant T (nouveau)

Insérer un considérant T, rédigé comme suit:

“T. considérant que les changements climatiques 
renforcent les inégalités entre Nord et Sud, entre riches 
et pauvres;”.

JUSTIFICATION (AMENDEMENTS 30 ET 31)

Du point de vue social, le GIEC constate que le réchauffe-
ment climatique aggrave les inégalités et que les populations 
les plus fragiles sont les premières victimes des consé-
quences du réchauffement climatique. Les experts soulignent 
en effet que les populations qui sont marginalisées sur le 
plan social, économique, culturel, politique, institutionnel 
sont particulièrement vulnérables au changement climatique.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 33 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Considerans U (nieuw)

Een considerans U invoegen, luidende:

“U. verwijst naar de resolutie (DOC 53 2780/008) 
over de innoverende fi nancieringsbronnen voor ontwik-
keling, die de Kamer van volksvertegenwoordigers op 
4 juli 2013 heeft aangenomen;”.

N° 33 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Considérant U (nouveau)

Insérer un considérant U, rédigé comme suit:
 
“U. vu la résolution (DOC 53 2780/008) relative aux 

sources innovantes de fi nancement du développe-
ment du 4 juillet 2013 adoptée par la Chambre des 
représentants;”.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 34 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Considerans V (nieuw)

Een considerans V invoegen, luidende:

“V. wijst op het koninklijk besluit van 18 juli 2013 
houdende vaststelling van de federale beleidsvisie op 
lange termijn inzake duurzame ontwikkeling;”.

VERANTWOORDING (AMENDEMENTEN NRS. 33 EN 34)

De resolutie over de innoverende fi nancieringsbronnen 
voor ontwikkeling (DOC 53 2780/008) bevat nuttige pistes 
in het kader van bijkomende middelen die moeten worden 
uitgetrokken voor de internationale klimaatfi nanciering.

N° 34 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Considérant V (nouveau)

Insérer un considérant V, rédigé comme suit:

“V. vu l’arrêté royal du 18 juillet 2013 portant fi xation 
de la vision stratégique fédérale à long terme de déve-
loppement durable;”.

JUSTIFICATION (AMENDEMENTS 33 ET 34) 

La résolution relative aux sources innovantes de fi nan-
cement du développement (DOC 53 2780/008) comprend 
des pistes utiles dans le cadre des moyens additionnels à 
consacrer au fi nancement climatique international.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 35 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Punt 1/1 (nieuw)

Een punt 1/1 invoegen, luidende:

“1/1. vóór de COP 21 met de gewesten tot een formeel 
akkoord te komen over de voorbereiding van de acties 
om de doelstellingen te halen die voortvloeien uit het 
klimaat- en energiepakket van de Europese Unie voor 
de periode 2013-2020;”.

N° 35 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Point 1/1 (nouveau)

Insérer un point 1/1, rédigé comme suit:

“1/1. d’aboutir avant la COP 21 à un accord formel 
avec les régions sur la préparation des objectifs décou-
lant du paquet énergie-climat de l’Union européenne 
pour la période 2013-2020;”.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 36 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Punt 1/2 (nieuw)

Een verzoek 1/2 invoegen, luidende:

“1/2. met de gewesten en in overleg met de sociale 
gesprekspartners een geloofwaardige roadmap op te 
stellen waarin tussentijdse doelstellingen zijn opgeno-
men om in 2050 de Belgische broeikasgasuitstoot met 
ten minste 80 à 95 % te verminderen ten opzichte van 
hun niveau van 1990;”.

VERANTWOORDING (AMENDEMENTEN NRS. 35 EN 36)

De federale Staat en de gewesten moeten tot een gemeen-
schappelijk traject komen op korte, middellange en lange 
termijn om ervoor te zorgen dat ons land zijn billijk aandeel 
van de inspanningen tegen de klimaatopwarming levert.

N° 36 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Point 1/2 (nouveau)

Insérer une demande 1/2, rédigé comme suit:

“1/2. d’établir avec les régions et en concertation 
avec les interlocuteurs sociaux  une feuille de route 
crédible contenant des objectifs intermédiaires afi n 
d’aboutir en 2050 à une réduction d‘au moins 80 % à 
95 % par rapport à leur niveau de 1990 des émissions 
de gaz à effet de serre belges;”.

JUSTIFICATION (AMENDEMENTS 35 ET 36)

Le fédéral et les régions doivent aboutir à une trajectoire 
commune à court, moyen et long terme pour s’assurer que 
notre pays accomplisse sa part équitable des efforts permet-
tant de lutter contre le réchauffement climatique.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 37 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Punt 1/3 (nieuw)

Een punt 1/3 invoegen, luidende:

“1/3. het federale aandeel van de fi nanciële opbreng-
sten uit de veiling van de broeikasgasemissies in het 
raam van het ETS-systeem te besteden aan binnenland-
se beleidsmaatregelen die de klimaatopwarming te-
gengaan en aan de internationale klimaatfi nanciering;”.

VERANTWOORDING

De bijkomende budgettaire middelen zijn nodig om bin-
nenlandse beleidsmaatregelen uit te voeren die de klimaatop-
warming tegengaan en om bij te dragen tot de internationale 
klimaatfi nanciering.

N° 37 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Point 1/3 (nouveau)

Insérer un point 1/3, rédigé comme suit:

“1/3. de consacrer la part fédérale des recettes 
fi nancières issues de la mise aux enchères des quotas 
d’émission de gaz à effet de serre du système ETS à 
des politiques internes de lutte contre le réchauffement 
climatique et au fi nancement climat international;”.

JUSTIFICATION 

Des moyens budgétaires additionnels sont nécessaires 
afin de mener des politiques internes de lutte contre le 
réchauffement climatique et de contribuer au fi nancement 
climat international.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 38 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Punt 1/4 (nieuw)

Een punt 1/4 invoegen, luidende:

“1/4. verbintenissen aan te gaan voor de klimaatfi nan-
ciering 2015-2020, opdat België billijk deelneemt aan 
de wereldwijde doelstelling van 100 miljard dollar per 
jaar tegen 2020, wat voor 2016 een Belgische bijdrage 
van ten minste 50 miljoen euro inhoudt bovenop de of-
fi ciële ontwikkelingshulp;”.

VERANTWOORDING

De tekst van de resolutie moet een becijferde doelstelling 
voor de klimaatfi nanciering vaststellen. Tijdens de Conferentie 
van Kopenhagen in 2009 hebben de industrielanden zich tot 
doel gesteld om tegen 2020 100 miljard dollar per jaar bij 
elkaar te brengen om te ontwikkelingslanden te helpen. Die 
100 miljard dollar moet uit particuliere en openbare bronnen 
komen. Die klimaatfi nanciering is noodzakelijk om de ontwik-
kelingslanden ertoe te bewegen een wereldwijde juridisch 
bindende overeenkomst aan te gaan. De bijdrage van België 
in 2016 moet minstens 50 miljoen euro per jaar bedragen en 
bovenop de officiële ontwikkelingshulp komen.

N° 38 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Point 1/4 (nouveau)

Insérer un point 1/4, rédigé comme suit:

“1/4. de prendre des engagements pour le fi nance-
ment climat 2015-2020 afi n que la Belgique participe 
équitablement à l’objectif mondial de 100 milliards de 
dollars par an d’ici 2020; ce qui implique une contri-
bution belge, additionnelle à l’aide au développement, 
de minimum 50 millions d’euros en 2016;”.

JUSTIFICATION 

Le texte de la résolution doit fi xer un objectif chiffré en ce 
qui concerne le fi nancement climatique. Lors de la Conférence 
de Copenhague en 2009, les pays industrialisés se sont fi xé 
l‘objectif de mobiliser 100 milliards de dollars par an d‘ici 
à 2020 pour soutenir les pays en développement. Ces 100 
milliards doivent venir de sources publiques et privées. Ce 
fi nancement climatique est indispensable pour que les pays en 
développement acceptent de s’engager dans un accord mon-
dial juridiquement contraignant. La contribution de la Belgique 
en 2016 doit au moins être de 50 millions d’euros sur une 
base annuelle et être additionnelle à l’aide au développement.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 39 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Verzoek 1/5 (nieuw)

Een verzoek 1/5 invoegen, luidende:

“1/5. af te stappen van fossiele en nucleaire energie, 
teneinde geleidelijk te evolueren naar 100 % hernieuw-
bare energie tegen 2050;”.

N° 39 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Point 1/5 (nouveau)

Insérer un point 1/5, rédigé comme suit:

“1/5. d’assurer le désengagement des énergies fos-
siles et du nucléaire pour tendre progressivement vers 
100 % d‘énergies renouvelables d’ici 2050;”.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 40 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Verzoek 1/6 (nieuw)

Een verzoek 1/6 invoegen, luidende:

“1/6. te garanderen dat in billijke steun wordt voor-
zien, met het oog op de uitbouw van de offshore 
windenergie in het kader van de zeven tot dusver toe-
gewezen domeinconcessies, die goed zijn voor een 
potentieel van ongeveer 2 200 megawatt aan geïnstal-
leerde capaciteit;”.

N° 40 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Point 1/6 (nouveau)

Insérer un point 1/6, rédigé comme suit:

“1/6. de garantir le juste niveau de soutien afin 
d’assurer le développement de l’éolien offshore dans 
le cadre des 7 concessions domaniales attribuées à 
ce jour et représentant un potentiel d’environ 2200 
mégawatts de capacité installée;”.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 41 VAN DE HEERSENESAEL c.s.

Verzoek 1/7 (nieuw)

Een verzoek 1/7 invoegen, luidende:

“1/7. in het raam van de verwezenlijking van 10 % 
hernieuwbare energie in transport niet alleen de intro-
ductie van duurzame geavanceerde biobrandstoffen, 
maar ook nieuwe productietechnieken aan te moedigen, 
om aldus de nefaste gevolgen (ontbossing, voedselon-
zekerheid, verminderde toegang tot landbouwgronden 
in het Zuiden) van de gangbare biobrandstoffen te 
beperken);”.

VERANTWOORDING (AMENDEMENTEN NRS. 39 TOT 41)

Doordat kernenergie niet fl exibel is, belemmert zij de ont-
wikkeling van hernieuwbare energie, die het enige duurzame 
alternatief is voor fossiele energiebronnen.  

N° 41 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Point 1/7 (nouveau)

Insérer un point 1/7, rédigé comme suit:

“1/7. dans le cadre de l’objectif visant à atteindre 
10  % d’énergie renouvelable dans les transports, 
d’encourager non seulement la commercialisation 
de biocarburants avancés et durables mais aussi le 
développement de nouvelles techniques de production 
afi n de limiter les effets néfastes des biocarburants 
classiques (déboisement, insécurité alimentaire, dimi-
nution de l’accès aux terres agricoles dans le Sud);”.

JUSTIFICATION (AMENDEMENTS 39 À 41)

Par son absence de fl exibilité, le nucléaire constitue un 
obstacle au développement des énergies renouvelables qui 
sont la seule alternative durable aux énergies fossiles.  

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 42 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Verzoek 1/8 (nieuw)

Een verzoek 1/8 invoegen, luidende:

“1/8. de aan de NMBS toegekende subsidies op te 
trekken, opdat de trein onverkort als alternatief voor de 
individuele wagen kan worden benut;”.

VERANTWOORDING

Het wegverkeer is een van de grootste verbruikers van 
fossiele brandstoffen; in dat opzicht is het ook een van de 
grootste bronnen van de uitstoot van broeikasgassen. Wat 
België betreft, behelst het wegverkeer 85 % van het modale 
aandeel van al het verkeer en neemt het 20 % van de uitstoot 
van broeikasgassen voor zijn rekening. Gelet op de impact 
van het verkeer op onze gezondheid en op het leefmilieu moet 
massaal worden geïnvesteerd in alternatieve mobiliteitsvor-
men, enerzijds, en in gemeenschappelijk vervoer, anderzijds.

N° 42 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Point 1/8 (nouveau)

Insérer un point 1/8, rédigé comme suit:

“1/8. d’augmenter les dotations octroyées à la SNCB 
afi n que le train joue pleinement son rôle d’alternative 
à la voiture individuelle;”.

JUSTIFICATION 

Le transport c’est l’un des consommateurs majeurs de 
combustibles fossiles et il demeure à ce titre l’une des sources 
principales de production de gaz à effet de serre. À l’échelle 
de la Belgique, le secteur des transports routier représente 
85 % de part modale et 1/5 des émissions de gaz à effet de 
serre. Vu  l’impact des transports sur notre santé et notre 
environnement, il est indispensable d’investir massivement, 
d’une part, dans les mobilités alternatives, et d’autre part, 
dans les transports collectifs.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 43 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Verzoek 2.a

Dit punt vervangen door wat volgt:

“2.a. tijdens de COP 21 te onderhandelen over de 
sluiting van een klimaatovereenkomst die:

i. wereldwijd is, want alle landen ter wereld en meer 
bepaald die met de grootste broeikasgasuitstoot moe-
ten de klimaatopwarming mee helpen bestrijden, met 
inachtneming van de gemeenschappelijke maar gedif-
ferentieerde verantwoordelijkheden;

ii. rechtvaardig is, want zij geeft gestalte aan de 
internationale solidariteit met de ontwikkelingslanden 
door mitigatie- en aanpassingsactiviteiten te steunen, 
en waarborgt de sociale begeleiding van de meest 
kwetsbaren en van de werknemers;

iii. ambitieus is, want als men de planetaire opwar-
ming tot maximaal 2° C of zelfs 1,5° C wil beperken, 
moet volgens het IPCC de wereldwijde uitstoot tegen 
2050 worden verminderd met 40 tot 70 % (in vergelij-
king met 2010) en tegen het einde van de eeuw “bijna 
nul” bedragen;

iv. dwingend is, want de in de overeenkomst vervatte 
verbintenissen kunnen slechts doeltreffend zijn wanneer 
zij voor alle partijen juridisch afdwingbaar, duidelijk, 
vergelijkbaar en controleerbaar zijn;”.

VERANTWOORDING

Verzoek 2.a moet met concrete cijfers gepaard gaan om 
de standpunten die de federale regering tijdens de COP 21 

zal verdedigen, te kaderen.

N° 43 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Point 2.a 

Remplacer ce point comme suit:

“2.a. de négocier la conclusion d’un accord sur le 
climat lors de la COP 21 qui soit:

i. mondial, car l’ensemble des pays du monde et en 
particulier les principaux pays émetteurs de gaz à effet 
de serre  doivent participer à la lutte contre le réchauf-
fement climatique dans le respect des responsabilités 
communes mais différenciées;

ii. juste, car il concrétise la solidarité internationale 
avec les pays en développement par l’aide à l’atté-
nuation et à l’adaptation et assure l’accompagnement 
social des plus fragiles et des travailleurs;

iii. ambitieux, car maintenir le réchauffement global 
nettement sous la limite des 2 °C, voire de 1,5 °C degré 
nécessite, selon le GIEC, de réduire les émissions mon-
diales entre 40  % et 70  % d’ici à 2050 (par rapport à 
2010) et de les ramener à un niveau “proche de zéro” 
d’ici à la fi n du siècle;

iv. contraignant car, pour être efficaces, les engage-
ments contenus dans l’accord  doivent être juridique-
ment contraignants, clairs, comparables et vérifi ables 
pour toutes les parties;”;

JUSTIFICATION 

La demande 2.a de la résolution de Monsieur Thiéry et 
consorts doit être chiffrée afi n d’encadrer réellement les 

positions qui seront défendues par le gouvernement fédéral 
lors de la COP 21.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 44 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Punt 3.a (nieuw) 

Een punt 3.a invoegen, luidende:

“3. op nationaal vlak: 

a. in de toekomstige overeenkomst als centraal ele-
ment de doelstelling op te nemen van een rechtvaar-
dige en duurzame overgang naar een samenleving die 
weinig broeikasgassen uitstoot en minder grondstoffen 
verbruikt, wat betekent dat de meest kwetsbaren en de 
werknemers sociaal moeten worden begeleid om die 
gedragswijzigingen aanvaardbaar te maken;”.

N° 44 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Point 3.a (nouveau)

Insérer un point 3.a, rédigé comme suit:

“3. au niveau national:
 
“a. d’inscrire au cœur du futur accord l’objectif d’une 

transition juste et durable vers une société qui émet peu 
de gaz à effet de serre et consomme moins de matières 
premières, ce qui nécessite d’assurer l’accompagne-
ment social des plus fragiles et des travailleurs afi n de 
rendre ces changements acceptables;

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 45 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Punt 3.b (nieuw) 

Een punt 3.b invoegen, luidende:

“b. de strategieën om de economieën koolstofvrij 
te maken te koppelen aan een reeks krachtige maat-
regelen ten gunste van de werknemers, met inbegrip 
van het scheppen van kwaliteitsvolle banen, werkne-
mersparticipatie, het milieuvriendelijker maken van de 
competenties, sociale bescherming en de inachtneming 
van de syndicale rechten;”.

VERANTWOORDING (AMENDEMENTEN NRS. 44 EN 45) 

Om het beleid tegen de opwarming van de aarde maat-
schappelijk aanvaardbaar te maken, moet het ook de moge-
lijkheid bieden de strijd aan te gaan met de ongelijkheid en 
de sociale rechten op te voeren.

N° 45 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Point 3.b. (nouveau)

Insérer un point 3b, rédigé comme suit:

 “b.  de coupler les stratégies de décarbonisation 
des économies avec un ensemble de mesures fortes 
au bénéfi ce des travailleurs et comprenant la création 
d’emplois de qualité, la participation des travailleurs, le 
verdissement des compétences, la protection sociale 
et le respect des droits syndicaux;”.

JUSTIFICATION (AMENDEMENTS 44 ET 45)

Afi n que les politiques de lutte contre le réchauffement 
climatique soient socialement acceptables, elles doivent 
également permettre de lutter contre les inégalités et de 
renforcer les droits sociaux;

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 46 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Punt 2.g 

Dit punt aanvullen met de volgende woorden:

“en te zorgen voor een bijkomende overheidsfi nancie-
ring bovenop de officiële ontwikkelingshulp, waarbij een 
belasting op fi nanciële transacties wordt ingevoerd, in 
eerste instantie via een versterkte samenwerking binnen 
de EU, vervolgens via de Europese Unie in haar geheel 
en op internationaal niveau; hiertoe dient op Europees 
en nationaal niveau een roadmap te worden ontwikkeld 
die een groeipad uittekent om te komen tot een eerlijke 
bijdrage aan de 100 miljard dollar op jaarbasis voor het 
Green Climate Fund van de Verenigde Naties;”.

VERANTWOORDING

Nieuwe fi nancieringsbronnen en een belasting op fi nanciële 
transacties zijn nodig om te zorgen voor 100 miljard dollar per 
jaar voor het Green Climate Fund van de Verenigde Naties.

N° 46 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Point 2.g 

Compléter ce point par les mots suivants: 

“et d’assurer un fi nancement public additionnel à 
l’aide publique au développement en introduisant une 
taxe sur les transactions fi nancières (TTF), dans un 
premier temps via une coopération renforcée au sein 
de l’UE, puis à l’échelle de l’ensemble de l’Union 
européenne et à l’échelle internationale; il y a lieu 
d’élaborer à cet effet une feuille de route devant mener 
progressivement au versement d’une juste contribution 
de 100 milliards de dollars par an au Fonds des Nations 
Unies pour le climat;”. 

JUSTIFICATION 

Des sources nouvelles de fi nancement et une taxe sur les 
transactions fi nancières sont nécessaires pour garantir la 
mobilisation de 100 milliards de dollars par an au Fonds des 
Nations Unies pour le climat.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 47 VAN DE HEER SENESAEL c.s.

Punt 3.c (nieuw) 

Een punt 3.c invoegen, luidende:

“c. te verzekeren dat de private investeringen in 
toenemende mate georiënteerd worden in de richting 
van klimaatneutrale beleggingen en weg van inves-
teringen in de ontginning of het gebruik van fossiele 
brandstoffen;”.

VERANTWOORDING

De overheid heeft een regulerende rol bij het beperken van 
de investeringen in milieuschadelijke fossiele energiebronnen.

N° 47 DE M. SENESAEL ET CONSORTS

Point 3.c (nouveau)

Insérer un point 3.c., rédigé comme suit:

“3.c. de veiller à ce que les investissements privés 
soient de plus en plus orientés vers des placements 
neutres sur le plan climatique, tournant ainsi le dos aux 
investissements dans l’extraction et l’exploitation des 
combustibles fossiles;”

JUSTIFICATION 

Les autorités publiques ont un rôle de régulateur à jouer 
afi n de limiter les investissements dans les énergies fossiles 
nuisibles à l’environnement.

Daniel SENESAEL (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
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Nr. 48 VAN DE HEER de LAMOTTE

Verzoek 2

Dit verzoek vervangen door wat volgt:

“2. met haar Europese partners: 

— geen toegevingen te doen over het feit dat het 
protocol van 2015 van meet af aan, reeds bij de sluiting 
ervan in Parijs, juridisch bindend en ambitieus moet 
zijn en moet beogen dat de wereldwijde koolstofemis-
sies tegen 2050 of kort daarna worden uitgefaseerd, 
zodat de wereld op een kosteneffectief emissietraject 
blijft dat verenigbaar is met de doelstelling van een 
klimaatopwarming van minder dan 2 °C, en dat de piek 
van de wereldwijde uitstoot van broeikasgassen zo snel 
mogelijk wordt bereikt;

— om een alomvattend herevaluatieproces te ver-
zoeken dat om de vijf jaar plaatsvindt, de dynamiek 
van het ten uitvoer gelegde mechanisme garandeert en 
de reductieverbintenissen ambitieuzer maakt, daarbij 
steunend op de recentste wetenschappelijke gegevens;

— de partijen ertoe aan te zetten verbintenisperiodes 
van vijf jaar te steunen, die de beste keuze zijn om te 
voorkomen dat de ambitie op een laag niveau blijft ste-
ken, alsook om te bewerkstelligen dat er meer politieke 
verantwoording wordt afgelegd en dat de streefcijfers 
kunnen worden herzien om ze in overeenstemming 
te brengen met de wetenschappelijke aanbevelingen 
of met nieuwe technische vooruitgang die een hoger 
ambitieniveau mogelijk maakt;

— de partijen te vragen op de COP 21 in Parijs 
overeen te komen dat de huidige INDC’s vóór 2020 
zullen worden herzien, om ze in lijn te brengen met de 
recentste wetenschappelijke evaluaties en met een 
veilig wereldwijd koolstofbudget dat verenigbaar is met 
de doelstelling van minder dan 2 °C;

N° 48 DE M. de LAMOTTE

Point 2

Remplacer ce point par ce qui suit: 

“2. avec ses partenaires européens: 

— de ne pas transiger sur le fait que le protocole de 
2015 doit, dès son adoption à Paris, être juridiquement 
contraignant et faire preuve d’ambition, qu’il devrait 
viser une élimination progressive des émissions mon-
diales de CO2 d’ici 2050 ou quelques années après 
au plus tard, de manière à maintenir le monde sur une 
trajectoire de réduction des émissions à bas coût com-
patible avec l’objectif de limitation du réchauffement 
climatique mondial à une hausse en-deça de 2 °C, et 
que les émissions mondiales de GES doivent culminer 
le plus rapidement possible; 

— de demander la mise en œuvre d’un processus 
de réexamen complet, lequel sera enclenché tous les 
cinq ans, garantira le dynamisme du mécanisme mis 
en place et permettra d’accroître le degré d’ambition 
des engagements de réduction des émissions en s’ap-
puyant sur les données scientifi ques les plus récentes; 

— d’inciter les parties à appuyer la mise en place de 
périodes d’engagement de cinq ans, qui est la solution 
la plus appropriée, de façon à éviter un enlisement dans 
un faible degré d’ambition, à accroître la responsa-
bilité politique et à permettre la révision des objectifs 
en fonction des recommandations scientifi ques ou de 
tout nouveau progrès technique permettant un niveau 
d’ambition plus élevé;

— d’inviter les parties à convenir, lors de la COP 21 
de Paris, d’une révision des CPDN actuelles avant 2020 
afi n de les aligner sur les dernières évaluations scienti-
fi ques et sur un budget carbone global sûr compatible 
avec l’objectif des 2 °C;
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— op te roepen tot een nieuwe algemene impuls voor 
het klimaatbeleid van de EU, waarmee nieuwe vaart kan 
worden gegeven aan de internationale klimaatbespre-
kingen, en die zou aansluiten bij de bovengrens van 
de verbintenis van de EU om haar broeikasgasemis-
sies tegen 2050 te verlagen tot 80 à 95 % onder het 
niveau van 1990;

— aanvullende verbintenissen te overwegen die 
voortbouwen op de overeengekomen doelstelling voor 
2030, om de hele wereld in staat te stellen de doelstel-
ling van een klimaatopwarming van minder dan 2 °C te 
verwezenlijken;

— de mensenrechten een centrale plaats te ge-
ven in het klimaatbeleid en te eisen dat de Europese 
Commissie en de EU-lidstaten erop toezien dat de 
bepalingen van de overeenkomst van Parijs rekening 
houden met de mensenrechtendimensie, die deel uit-
maakt van de uitdaging inzake klimaatverandering, en 
dat ze bijstand verlenen aan de armste landen waarvan 
de capaciteiten onder druk komen te staan door de 
gevolgen van de klimaatverandering; in dit verband 
erop aan te dringen dat de rechten van de plaatselijke 
gemeenschappen en inheemse volkeren, die bijzonder 
kwetsbaar zijn voor de schadelijke effecten van de kli-
maatverandering, onverkort in acht worden genomen;

— te benadrukken dat dringend vooruitgang moet 
worden geboekt bij het dichten van de kloof tussen de 
wetenschappelijke analyses en de huidige toezeggin-
gen van de partijen voor de periode tot 2020;

— de EU en de EU-lidstaten te verzoeken met alle 
actoren van het middenveld (instellingen, privésector, 
ngo’s en lokale gemeenschappen) samen te werken om 
in belangrijke sectoren uit te werken (energie, techno-
logie, steden, vervoer enzovoort) reductie-initiatieven, 
alsook initiatieven te ontwikkelen met betrekking tot 
aanpassing en veerkracht om in te spelen op aanpas-
singsproblemen, meer bepaald wat de toegang tot 
water, voedselzekerheid en risicopreventie betreft;

— de invoering van regelingen aan te moedigen 
die deze dynamiek van oplossingen stimuleren, zoals 
de certificering van innovatieve projecten van het 

— d’appeler à la relance générale de la politique 
climatique de l’Union, qui contribuerait à insuffler une 
nouvelle dynamique aux discussions internationales sur 
le climat et s’inscrirait dans la fourchette supérieure de 
l’engagement pris par l’Union de réduire, d’ici à 2050, 
ses émissions de gaz à effet de serre de 80 à 95 % par 
rapport aux niveaux de 1990; 

— d’envisager de prendre des engagements com-
plémentaires qui s’appuieraient sur l’objectif à l’hori-
zon 2030 afi n que la planète entière soit en mesure 
d’atteindre l’objectif de limitation de la hausse des 
températures à moins de 2 °C;

— de placer les droits de l’homme au centre des ac-
tions en faveur du climat et d’exiger que la Commission 
et les États membres veillent à ce que l’accord de Paris 
tienne compte, dans ses dispositions, de la dimension 
des droits de l’homme, laquelle fait partie intégrante 
du défi  du changement climatique, et apporte une 
assistance aux pays les plus pauvres dont les capacités 
sont mises sous pression par les effets du dérèglement 
climatique; d’insister, à cet égard, sur le respect total 
des droits des communautés locales et des peuples 
autochtones, particulièrement vulnérables aux effets 
néfastes du changement climatique;

— d’insister sur la nécessité de resserrer de toute 
urgence l’écart considérable qui existe entre les ana-
lyses scientifi ques et les engagements actuels des 
parties pour la période allant jusqu’à 2020; 

— de demander à l’Union et à ses États membres de 
travailler avec tous les acteurs de la société civile (col-
lectivités, secteur privé, ONG et communautés locales) 
pour développer des initiatives dans des secteurs clés 
pour l’atténuation (énergie, technologies, villes, trans-
ports), ainsi que des initiatives sur l’adaptation et la 
résilience pour répondre aux problématiques d’adap-
tation, notamment en ce qui concerne l’accès à l’eau, 
la sécurité alimentaire ou la prévention des risques; 

— d’encourager la mise en place de dispositifs qui 
permettront de favoriser cette dynamique de solutions, 
tels que la labellisation de projets innovants de la 
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middenveld en de voltooiing van circulaire economie 
aangezien die signifi cant kan bijdragen tot het verwe-
zenlijken van de doelstellingen, door voedselverspilling 
te bestrijden en het hergebruik van grondstoffen aan 
te moedigen;

—  de ondernemingen te steunen, opdat zij hun 
verantwoordelijkheid aanvaarden en actief opnemen;

— de Europese Commissie ertoe aan te moedigen 
koppelingen tussen de EU-ETS- en de andere gelijk-
aardige emissiehandelssystemen te bevorderen om 
internationale koolstofmarktmechanismen tot stand te 
brengen, teneinde de klimaatambities te versterken en 
tegelijk het risico van koolstofl ekkage te helpen beper-
ken door billijke voorwaarden te creëren;

— de Europese Unie op te roepen te blijven stre-
ven naar de verwezenlijking van haar doelstelling om 
het mondiale verlies aan bosoppervlak tegen 2030 te 
stoppen en tegen 2020 de ontbossing in de tropen op 
zijn minst te hebben gehalveerd in vergelijking met het 
niveau van 2008;

— ervoor te pleiten dat de Europese Unie ernaar 
streeft de internationale fi nanciering voor het tegen-
gaan van de ontbossing in de ontwikkelingslanden 
te verhogen;

— erop toe te zien dat de Europese Commissie 
krachtige maatregelen voorstelt om de invoer in de Unie 
van goederen die afkomstig zijn van illegale ontbossing, 
een halt toe te roepen;

— alle partijen op te roepen om via de Internationale 
Burgerluchtvaartorganisatie (ICAO) en de Internationale 
Maritieme Organisatie (IMO) te werken aan het creë-
ren van een mondiaal beleidskader op grond waarvan 
doelmatig kan worden gereageerd, en maatregelen 
te nemen om vóór eind 2016 passende doelstellingen 
vast te stellen om de uitstoot voldoende te verminderen 
rekening houdend met de doelstelling de temperatuur-
verhoging onder 2° C te houden;

société civile et l’achèvement d’une économie circu-
laire qui peut apporter une contribution signifi cative à 
la réalisation des objectifs, en luttant contre le gaspil-
lage alimentaire et en encourageant la réutilisation des 
matières premières;

— de soutenir les entreprises afi n qu’elles acceptent 
et exercent activement leurs responsabilités;

— d’engager la Commission à promouvoir l’établis-
sement de liens entre le système d’échange de quotas 
d’émission (SEQE) de l’Union et les autres dispositifs 
semblables dans le but d’instaurer des mécanismes 
internationaux de marché du carbone, de façon à 
accroître les ambitions en matière de lutte contre le 
changement climatique et de contribuer dans le même 
temps à la réduction du risque de fuite de carbone en 
créant des conditions équitables;

— d’exhorter l’Union européenne à poursuivre la réa-
lisation de son objectif visant à mettre fi n à la diminution 
de la couverture forestière de la planète d’ici 2030 et 
à réduire au moins de moitié le taux de déforestation 
tropicale d’ici 2020, par rapport aux niveaux de 2008; 

— de plaider pour que l’Union européenne vise 
à intensifi er le fi nancement international en faveur 
de la réduction de la déforestation dans les pays en 
développement;

— de veiller à ce que la Commission européenne 
propose des mesures solides pour empêcher l’impor-
tation dans l’Union de produits issus de la déforesta-
tion illégale;

— de demander à toutes les parties de travailler dans 
le cadre de l’Organisation de l’aviation civile internatio-
nale (OACI) et de l’Organisation maritime internationale 
(OMI) à l’élaboration d’un cadre stratégique global 
permettant d’apporter une réponse efficace et à la 
mise en place de mesures visant à fi xer des objectifs 
appropriés avant la fi n de 2016 pour réduire suffisam-
ment les émissions au vu de l’objectif de maintien de 
la hausse des températures en-deçà de 2 °C;
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— te pleiten voor de tenuitvoerlegging van korte- en 
langetermijnstrategieën ter verlaging van de broeikas-
uitstoot door de vervoersector, want ze zijn van cruciaal 
belang om de verregaande ambities op het vlak van 
broeikasgasemissiereductie te verwezenlijken;

— te beklemtonen dat bij alle beleidsmaatregelen 
ter elektrificatie van de vervoerswijzen de nadruk 
moet worden gelegd op treinen, trams en elektrische 
bussen, dat rekening moet worden gehouden met de 
hele levenscyclus, alsmede dat er moet worden ge-
streefd naar het volledig benutten van hernieuwbare 
elektriciteitsbronnen;

— er de aandacht op te vestigen dat het onontbeerlijk 
is te zorgen voor een gezamenlijke wereldwijde politieke 
en fi nanciële steun voor innovatie op het gebied van 
schone en hernieuwbare energie om onze klimaatdoel-
stellingen te kunnen bereiken en de groei te bevorderen;

— erop toe te zien dat de Europese Unie zich ac-
tiever inzet voor de uitwerking van regels met het oog 
op een mondiale uitfasering van fl uorkoolwaterstoffen, 
overeenkomstig het protocol van Montreal;

— nieuwe technologieën te stimuleren die kunnen 
bijdragen tot de verwezenlijking van de vast te stellen 
reductiedoelstellingen en tot de maatregelen inzake 
aanpassing aan de klimaatverandering en mitigatie van 
de gevolgen ervan;

— te benadrukken dat de Unie meer inspanningen 
zou moeten leveren inzake de overdracht van technolo-
gie aan de minst ontwikkelde landen, met eerbiediging 
van de bestaande intellectuele-eigendomsrechten;

— in de Europese Unie een geloofwaardig “fi nancie-
ringspakket” voor zowel de periode vóór 2020 als de 
periode na 2020 te ontwikkelen ter ondersteuning van 
grotere inspanningen inzake broeikasgasemissiereduc-
tie, bosbescherming en aanpassing aan de gevolgen 
van de klimaatverandering;

— de Unie en haar lidstaten te verzoeken een rou-
tekaart af te spreken voor de totstandkoming van een 

— de plaider pour la mise en œuvre de stratégies 
en matière d’atténuation des émissions des transports 
à court et à long terme car elles sont essentielles pour 
pouvoir atteindre les objectifs ambitieux de réduction 
des gaz à effet de serre;

— d’insister sur le fait que toutes les politiques 
visant à électrifi er les modes de transport doivent: pla-
cer l’accent sur les trains, les tramways, les autobus 
électriques, incorporer la perspective d’un cycle de 
vie intégral et s’efforcer d’exploiter intégralement des 
sources d’électricité renouvelables; 

— d’attirer l’attention sur le fait qu’il est indispen-
sable de prévoir, à l ’échelle mondiale, un soutien 
politique et fi nancier concerté de l’innovation dans le 
domaine des énergies propres et renouvelables pour 
permettre la réalisation de nos objectifs climatiques et 
faciliter la croissance;

— de veiller à ce que l’Union européenne intensifi e 
ses efforts en vue de la mise en place de règles pour 
une élimination progressive des HFC au niveau mon-
dial, conformément au protocole de Montréal; 

— d’encourager les nouvelles technologies qui 
peuvent contribuer à la réalisation des objectifs de 
réduction pouvant être fixés, ainsi qu’aux actions 
d’adaptation au changement climatique et d’atténua-
tion de ses effets;

— de souligner que l’Union devrait intensifi er ses 
efforts en matière de transferts de technologie au béné-
fi ce des pays les moins avancés, tout en respectant les 
droits de propriété intellectuelle en vigueur;

— de préparer au sein de l’Union européenne un 
“paquet fi nancier” crédible, couvrant les périodes 
jusqu’à et après 2020, allant dans le sens d’efforts 
accrus de réduction des émissions de GES, de pro-
tection des forêts et d’adaptation aux incidences du 
changement climatique; 

— de demander à l’Union et à ses États membres 
d’adopter une feuille de route pour le développement 
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voorspelbaar nieuw mechanisme van aanvullende 
fi nanciering, overeenkomstig de bestaande verbinte-
nissen, zodat ze tegen 2020 voor een billijk aandeel 
bijdragen tot het algeheel beoogde bedrag van 100 
miljard dollar per jaar uit een combinatie van publieke 
en private bronnen, en iets te doen aan de wanverhou-
ding tussen de middelen die worden uitgetrokken voor 
mitigatie en aanpassing;

— een degelijk kader inzake toezicht en rekening en 
verantwoording uit te bouwen met het oog op een effec-
tieve follow-up van de uitvoering van de verbintenissen 
en doelstellingen inzake fi nanciering van de bestrijding 
van de klimaatverandering;

— te pleiten voor een verhoging van de steunbegro-
tingen voor de fi nanciering van de bestrijding van de 
klimaatverandering en van de algemene steunbegroting 
om te komen tot een volledige additionaliteit;

— concrete maatregelen ten uitvoer te leggen op 
EU- en internationaal niveau om in nieuwe fi nancierings-
bronnen te voorzien, onder meer door tussen 2012 en 
2030 een deel van de emissierechten uit het EU-ETS 
te reserveren en door inkomsten uit EU- en internatio-
nale maatregelen inzake de emissies van de lucht- en 
zeevaartactiviteiten toe te wijzen aan de internationale 
fi nanciering van de bestrijding van de klimaatveran-
dering en aan het stijven van het Groen Klimaatfonds, 
dat onder meer voor technologische innovatieprojecten 
bestemd is;

— te pleiten voor ruimschalige tarifering van de kool-
stofuitstoot als wereldwijd instrument voor het beheer 
van emissies en voor de toewijzing van de inkomsten 
uit de emissiehandel en van de inkomsten uit de tarife-
ring van de koolstofuitstoot van brandstoffen die voor 
internationaal transport worden gebruikt aan voor de 
klimaatbescherming gunstige investeringen;

— op te roepen tot een ambitieuze verbintenis van 
de regeringen en van de openbare en particuliere fi -
nanciële instellingen, zoals banken, pensioenfondsen 

d’un nouveau mécanisme de fi nancement additionnel 
prévisible, conforme aux engagements actuels, en vue 
de contribuer pour leur juste part au montant global 
ciblé de 100 milliards de dollars par an d’ici à 2020 à 
partir de diverses sources publiques et privées, et de 
remédier au déséquilibre qui existe entre les ressources 
destinées à l’atténuation et à l’adaptation; 

— de mettre en place un cadre solide de contrôle 
et de reddition de comptes pour assurer efficacement 
le suivi de la mise en œuvre des engagements et des 
objectifs de fi nancement de la lutte contre le change-
ment climatique;

— de plaider pour que l’augmentation des budgets 
d’aide consacrés au fi nancement de la lutte contre 
le changement climatique, le budget d’aide global 
devrait augmenter aussi, afi n de parvenir à une addi-
tionnalité totale;

— de mettre en œuvre des mesures concrètes, au 
niveau de l’Union européenne et à l’échelle internatio-
nale, visant à apporter de nouvelles sources de fi nan-
cement, notamment l’écartement de quelques quotas 
d’émission du SEQE de l’Union européenne durant la 
période 2021-2030 et l’allocation des revenus issus des 
mesures prises par l’Union européenne et à l’échelon 
international relatives aux émissions provenant des 
activités aériennes et maritimes pour fi nancer la lutte 
contre le changement climatique au niveau international 
et alimenter le Fonds vert pour le climat, destiné entre 
autres à des projets d’innovation technologique;

— de plaider pour une tarifi cation large des émis-
sions de CO2 comme instrument d’envergure mondiale 
pour la gestion des émissions, l’allocation des revenus 
du système d’échange de quotas d’émission aux 
investissements favorables à la protection du climat, 
et les revenus issus de la tarifi cation des émissions 
de CO2  des carburants utilisés dans le transport 
international;

— d’appeler à un engagement ambitieux des gou-
vernements et des établissements fi nanciers publics et 
privés, notamment des banques, des fonds de pension 
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en verzekeringsmaatschappijen, om hun leningen en 
investeringspraktijken af te stemmen op de doelstelling 
de temperatuurverhoging op minder dan 2 °C te hou-
den en af te stappen van de fossiele brandstoffen, met 
inbegrip van de geleidelijke afschaffing van de uitvoer-
kredieten voor investeringen in fossiele brandstoffen;

— de Europese Commissie, de lidstaten en alle 
partijen bij het UNFCCC te vragen alle beschikbare 
hefbomen te gebruiken om de fi nanciële actoren aan 
te moedigen om hun investeringen in voldoende grote 
mate een andere richting uit te sturen teneinde een 
echte overgang naar veerkrachtige en koolstofarme 
economieën te fi nancieren;

— overeenkomstig de verbintenis van de G20-landen 
in 2009, concrete maatregelen voor te staan, waaronder 
de vaststelling van een tijdschema, voor de geleidelijke 
afschaffing van alle subsidies voor fossiele brandstof-
fen tegen 2020;

— te pleiten voor de vaststelling van langetermijn-
doelstellingen inzake aanpassing;

— de uitwerking van volledige aanpassingsplannen 
in de ontwikkelingslanden op basis van de praktijk 
van de lokale actoren en de kennis van de inheemse 
bevolking, actief te ondersteunen;

— ervoor te pleiten dat in de overeenkomst van 
Parijs een mondiale doelstelling voor aanpassing aan 
de klimaatverandering en voor fi nanciering van die 
aanpassing wordt opgenomen, en te pleiten voor ver-
bintenissen om de benaderingen die de mogelijkheid 
bieden verlies en schade doelmatig aan te pakken, uit 
te diepen;

— te vragen dat er regionale aanpassingsstrategieën 
worden toegepast;

— te bepleiten dat de steun voor aanpassing en 
voor verlies en schade essentiële onderdelen van de 
overeenkomst van Parijs worden, en dat de ontwik-
kelingslanden daadwerkelijk worden geholpen bij hun 
transitie naar duurzame, hernieuwbare en koolstofarme 

et des compagnies d’assurance, en faveur de l’aligne-
ment des prêts et des pratiques d’investissement sur 
l’objectif du maintien d’une hausse des températures 
en-deçà de 2 °C et de l’abandon des combustibles 
fossiles, y compris la suppression progressive des 
crédits à l’exportation en faveur des investissements 
dans les combustibles fossiles; 

— d’appeler la Commission, les États membres et 
l’ensemble des parties à la CCNUCC à user de tous les 
leviers disponibles pour inciter les acteurs fi nanciers à 
réorienter leurs investissements à l’échelle nécessaire 
pour fi nancer une véritable transition vers des écono-
mies résilientes et à faibles émissions de CO2;

— de préconiser d’autres mesures concrètes, 
notamment l’élaboration d’un calendrier, conformé-
ment à l’engagement pris par le G20 en 2009, pour 
la suppression progressive de toutes les subventions 
en faveur des combustibles fossiles à l’horizon 2020;

— de plaider pour la fi xation d’objectifs d’adaptation 
à long terme; 

— de soutenir activement l’élaboration de plans 
d’adaptation complets dans les pays en développement 
tenant compte des pratiques des acteurs locaux et des 
connaissances des peuples autochtones;

— de plaider pour la fi xation d’un objectif mondial 
d’adaptation au changement climatique et de fi nance-
ment de celle-ci dans l’accord de Paris, ainsi que des 
engagements à approfondir les approches permettant 
de faire face efficacement aux pertes et aux dommages;

— d’appeler à la mise en œuvre de stratégies régio-
nales d’adaptation;

— de plaider pour que l’aide à l’adaptation et les 
pertes et dommages soient au cœur de l’accord de 
Paris et que les pays en développement reçoivent une 
aide effective afi n de les aider dans leur transition vers 
des formes d’énergie durables, renouvelables et à 
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energievormen, teneinde te waarborgen dat zowel 
op korte als op lange termijn in hun behoeften inzake 
aanpassing wordt voorzien;

— de belangrijkste ontwikkelde economieën ertoe op 
te roepen hun bestaande geavanceerde infrastructuur 
aan te wenden om duurzame groei te bevorderen, te 
verbeteren en te ontwikkelen, en zich ertoe te verbinden 
de ontwikkelingslanden te steunen bij het opbouwen 
van hun eigen capaciteit, en er op die manier toe bij 
te dragen dat de wereldwijde economische groei niet 
langer ten koste van het milieu gebeurt;

— te nadruk te leggen op het belang van de rol die 
de ontwikkelingsgemeenschap, de Organisatie voor 
Economische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) 
en de Commissie voor ontwikkelingsbijstand van de 
OESO zouden moeten spelen om te komen tot een 
nauwe samenwerking met de belanghebbende par-
tijen en de betrokken organisaties met het oog op het 
evalueren en het afzwakken van de zwaarste gevolgen 
van de klimaatwijziging voor de mens, die zelfs in het 
geval van een opwarming met minder 2 ºC ernstig 
zouden kunnen zijn;

— te attenderen op het feit dat de klimaatgerelateerde 
gebeurtenissen in bepaalde delen van Afrika een verer-
gering van de vluchtelingencrisis in het Middellandse 
Zeegebied in de hand zouden kunnen werken;

— te pleiten voor de erkenning van de status van 
‘klimaatvluchteling’;

— erop aan te dringen dat ontwikkelde en ontwik-
kelingslanden gezamenlijk werk moeten maken van 
een versterking van de bestrijding van de wereld-
wijde klimaatverandering, met inachtneming van het 
beginsel van gezamenlijke, maar gedifferentieerde 
verantwoordelijkheden”.

faibles émissions de CO2 , de façon à garantir que leurs 
besoins d’adaptation seront satisfaits à court comme 
à long terme; 

— de demander aux principales économies dévelop-
pées de mettre à profi t leurs infrastructures avancées 
pour promouvoir, renforcer et développer la croissance 
durable, et de s’engager à aider les pays en dévelop-
pement à renforcer leurs capacités et contribuer ainsi 
à garantir qu’à l’avenir la croissance économique mon-
diale ne se fera plus au détriment de l’environnement;

— d’insister sur l’importance du rôle que la com-
munauté du développement ainsi que l’Organisation 
de coopération et de développement économiques 
(OCDE) et son comité d’aide au développement (CAD) 
devraient jouer en vue d’établir une étroite collaboration 
avec les parties prenantes et les organisations concer-
nées pour évaluer et atténuer les conséquences les plus 
graves du changement climatique pour l’homme, qui 
devraient s’avérer sérieuses même dans le cas d’un 
réchauffement inférieur à 2 °C;

— d’attirer l’attention sur le fait que les événements 
d’origine climatique qui surviennent dans certaines 
régions d’Afrique pourraient contribuer à aggraver la 
crise migratoire en Méditerranée; 

— de plaider pour la reconnaissance du statut de 
réfugié climatique;

— de soutenir que les pays développés et les pays 
en développement doivent œuvrer ensemble au ren-
forcement de la lutte contre le changement climatique 
mondial, suivant le principe des responsabilités com-
munes mais différenciées”.

Michel de LAMOTTE (cdH)
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Nr. 49 VAN DE HEER de LAMOTTE

Punt 1 

Dit punt vervangen door wat volgt:

“1. over te gaan tot de bekrachtiging van het bur-
densharing-akkoord dat op zaterdag 24 oktober 2015 
tot stand is gekomen tussen de voor Klimaat bevoegde 
ministers op federaal vlak en op gewestelijk vlak;”. 

N° 49 DE M. de LAMOTTE

Point 1

Remplacer ce point par ce qui suit: 

“1. de ratifi er l’accord sur le burdensharing intervenu 
entre la ministre fédérale et  les ministres régionaux en 
charge du climat le samedi 24 octobre 2015;”.

Michel de LAMOTTE (cdH)
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